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Canto Three — Chapter Thirteen

Pastimes of Varaha

The Appearance of Lord
Varaha



Section-I

Appearance of Lord
Varaha (1-4)



13.13.1 ||
Sri-Suka uvaca
nisamya vacarh vadato
muneh punyatamar nrpa
bhiiyah papraccha kauravyo
vasudeva-kathadrtah

Suka said: O King (nrpa)! Vidura (kauravyah), attentive to
topics of Krsna (vasudeva-katha adrtah), hearing the
virtuous words (niSamya punyatamarh vacam) of Maitreya
(vadato muneh) again inquired (bhayah papraccha).




The Thirteenth Chapter describes how, following the words of

Manu, Brahma meditated and from his nose appeared a boar
which approached the earth and raised it.

—

The boar was then praised by the sages.

Adrtah here means Vidura, having respect or attention (rather

than being respected).




Or adrtah can mean “Vidura, who was respected by
Maitreya.”

Maitreya thought “Let Vidura hear me through these topics.

May he become successful from my speaking the sweetness af

Krsna.”

Or adrtah can mean—who-was-attentive-to—the-topics” since it

means this in relation to hearers and listeners.




1 3.13.2 ||
vidura uvaca
sa vai svayambhuvah samrat
priyah putrah svayambhuvah
pratilabhya priyam patnim
kim cakara tato mune ||2 ||

Vidura said: O great sage (mune), what did Svayambhuva,
the dear son of Brahmé,f@(sa vai svayambhuvah samrat
priyah putrah svayambhuvah ki cakara). after obtaining
hi§ loving wite (pratilabhya priyar patnim tato)?




13.13.3 ||
caritam tasya rajarser
adi-rajasya sattama
brithi me sraddadhanaya
visvaksenasrayo hy asau |[3 ||

O Maitreya (sattama)! Please describe to me, endowed with
faith (brihi me sraddadhanaya), the activities of this first
saintly king (caritam tasya rajarser adi-rajasya). He took
shelter of the Supreme Lord (visvaksena asrayo hy asau).




13.13.4 ||
Srutasya pumsam sucira-Sramasya
nanv afijjasa suribhir idito ’rthah
tat-tad-gunanusravanam mukunda-
padaravindam hrdayesu yesam [|4 ||

The goal (arthah) of a person (purhsam) engaged in hearing
scripture from the guru for a long time (Srutasya sucira-
sramasya) elaborately praised by the great devotees (anjasa
suribhir iditah), is hearing the glories of those (tat-tad-
gunanusravanam) in whose hearts Mukunda resides (yesam

hrdayesu mukunda-padaravindam).




Without hearing about the Tord and his devotees, knowledge

of the most learned person is useless.

The goal (arthah) of the person engaged in studying scripture
from the mouth of guru (Srutasya) in which there is lang
etforts (sucira-Sramasya) is praised by the great devotees.




Other goals are condemned.

What is that goal?

It is hearing and chanting of the qualities of persons in whose
hearts exist the lotus feet of the Krsna.




Section-I1

Conversation between
Brahma and Manu (5-15)



1 3.13.5 ||
Sri-Suka uvaca
iti bruvanar viduram vinitari
sahasra-Sirsnas caranopadhanam
prahrsta-roma bhagavat-kathayam
praniyamano munir abhyacasta ||5 ||

Suka said: Maitreya (munih), his hairs standing on end (prahrsta-
roma), inspired by Vidura (praniyamanah), began to speak topics
of _the Lord (bhagavat-kathayam abhyacasta) to humble Vidura
(vidurar vinitarn), who had acted as the pillow for the feet of the

Lord (sahasra-Sirsnas caranopadhanam), and who had just spoken
(iti bruvanam).




Vidura acted as the pillow for the lotus feet of the Lord, a
form with a thousand heads, so that the Lord could relieve the
worries ot Vidura.

g—

In Mahabh3 It | t the Tord ate his meal at
Vidura’s house and slept, keeping his feet on Vidura’s lap.

Praniyamanah means “being made to engage in.”




13.13.6 |
maitreya uvaca
yada sva-bharyaya sardham
jatah svayambhuvo manuh
praijalih pranatas cedam
veda-garbham abhasata |6

Maitreya said: After Manu appeared (yada jatah
svayambhuvo manuh) along with his wife (sva-bharyaya
sardharn), folding his hands and offering respects (pranjalih
pranatas ca), he spoke to Brahma, the source of the Vedas
(idam veda-garbham abhasata).




13.13.7 |
tvam ekah sarva-bhutanam
]anma-krd vrttidah pita
tathapi nah prajanam te
Susrusa kena va bhavet ||7 ||

—

You, the one father of all beings (tvam ekah pita sarva-
bhutanam), are their source and the giver of their
subsistence (janma-krd vrttidah). Please tell us, your
ofispring (tathapi nah prajanam te), how we can serve you
(Susrusa kgllg va bhavet).




1 3.13.8 ||
tad vidhehi namas tubhyam
karmasv idyatma-saktisu
yat krtveha yaso visvag
amutra ca bhaved gatih T[8 ||

O worshipable lord (idyé}! We ofter respects to you (namas

tubhyam)! Please instruct us (tad vidhehi) how we can please you
by_performi j ccording to our abilities (karmasv atma-

saktisu), which after being performed (yat krtva), will give us fame
in this life (iha visvag yaso bhaved) and a superior destination in the
next life (amutra ca bhaved gatih).




O worshipable lord! Among all actions, according to our

abilities, please instruct us how we can follow you by
performmg actions, which will give us (this phrase should be
supplied) complete tame.




13.13.9 ||
brahmovaca
pritas tubhyam aham tata
svasti stad vam ksitiSvara
yan nirvyalikena hrda
sadhi mety atmanarpitam |9 ||

Brahma said: O child (tata)! O lord of the earth (ksitisvara)! I am

pleased with you (pritas tubhyam-ahas). All auspiciousness to you
two (svasti stad vam), since without duplicity in your heart

nirvyalikena hrda) you spontaneously surrendered (atmanarpitam),
saying, “Please instruct me (sadhi mam ity).”




Dative case is used with pritah tubhyam (pleased with you) to
express “with” in the manner of patye sete: she sleeps with

her husband.

—

Let there be auspiciousness to you two (vam), man and wife,

because you spontaneously (atmana) said “Give instruction to
me (ma).”

The subject is not mentioned since Manu offered his ego and
possessiveness to Brahma.




13.13.10 ||
etavaty atmajair vira
karya hy apacitir gurau
saktyapramattair grhyeta
sadararm gata-matsaraih [[10 ||

O courageous son (vira)! Service to the guru (apacitir gurau)
according to one’s capacity (Saktya grhyeta) should be done
(karya hy) with devotion (sadaram) by sons like you (etavaty
atmajaih), who are very diligent (apramattaih) and free from
envy (gata-matsaraih).




Service (apacitih) to the guru, followmg his order, should be

accepted.

—

The Kumaras did not follow Brahma’s order.

Those who have envy (gata-matsaraih) thmk “Why should
we follow your order?”

S




I 3.13.11 ||
sa tvam asyam apatyani
sadrsany atmano gunaih
utpadya Sasa dharmena
gam yajfiaih purusam yaja [|11 ||

Alter begetting in your wile (sa tvam aS)Lam_

utpadya) offspring with qualities similar to yourself (atmano
sadrsany gunaih), protect the earth with dharma (sasa gam

dl;l\armenai) and worship the Lord with sacrifice (yajfaih
purusam yaja).




1 3.13.12 ||
param susriisanarn mahyam
~ syat praja-raksaya nrpa
bhagavams te praja-bhartur
hrsikeSo 'nutusyati ||12 ||

O King (mrpa)! By protecting the population (praja-
raksaya) you will perform the highest service to me (param
susriisanam mahyam syat). The Supreme Lord will be
satisfied with you (bhgggvan hr51kesah te anutusyati) as
the protector of the population (praja-bhartur)_

——




1 3.13.13 ||
yesam na tusto bhagavan
yajfia-lingo janardanah
tesarh sramo hy aparthaya
yad atma nadrtah svayam [|13 ||

The efforts of these (tesamm sramah) who do not satisty the
Lord (yesarh na tusto bhagavan yajfia-lingo janardanah) are
all useless labor (hy aparthaya) since they have no respect
even for their own souls (yad svayam atma na adrtah).

“




He who is known by the processes of worship hearing and chanting,

is called yajna-lingah.

Those who do not satisfy the T.ord perform useless labor since their
own atmas are not respected.

This means that by not respecting the Lord, such persons do not even
respect their own atmas.

Not achieving anything for the self, they cannot be satistied.




13.13.14 ||
manur uvaca
adese ’har bhagavato
varteyamiva-sudana
sthanam tv ihanujanihi
prajanam mama ca prabho [|14 ||

Manu said: O Lord (bhagavatah)! O killer of sin (amiva-
sﬁ\dana)! [ will remain fixed in your order (varteya). Please
consider (anujanihi) a residence (sthanar) for me and my
olfspring (prajanarn mama ca prabho). ]




I 3.13.15 ||
yad okah sarva-bhatanarm
mahi magna mahambhasi
asya uddharane yatno
deva devya vidhiyatam [|15 ||

O Lord (deva)! Since the dwelling places of all living entities

(yad okah sarva-bhutanam), the earth (mahi),
great water (magna mahambhasi), you shoulc

has sunk in the
| make an effort

(yatnah vidhiyatam) to raise the earth up (asya devya

uddharane).




“Since you know seriptures, do you know where the Manus

and the progeny lived in the previous kalpas?”

“Yes, I know.”

—

In this verse Manu explains where they lived.




Section-111

Appearance and acts of
Sveta Varaha

(16-30)



13.13.16 ||
maitreya uvaca
paramesthi tv apamh madhye
tatha sannam aveksya gam
katham enam samunnesya
iti dadhyau dhiya ciram [[16 ||

Maitreya said: Brahma (paramesthi), seeing the -earth
(aveksya gam) submerged in the water (apam madhye tatha
sannam),‘icontemplated for a long time (dadhyau dhiya
ciram) how to raise it up (katham enam samunnesya iti).




13.13.17 |
srjato me ksitir varbhih
plavyamana rasarh gata
athatra kim anustheyam
asmabhih sarga-yojitaih
yasyaham hrdayad asarn
sa 1$0 vidadhatu me |I17 |

While I created the living beings (srjato me), the earth sunk in the
Garbhodaka Ocean (ksitir Varbhlh plavyamana rasam gata).
Though I have been engaged to create (asmabhih sarga-yojitaih),
what should T do now (atha atra kim anustheyam)? May the Lord

from whose navel I arose perform this task (yasya hrdayad aharm
asam sa 1sah vidadhatu me)!




Rasam refers to Rasatala.

[t_actually means the general @@he
Garbhodaka Ocean.

There would be a contradiction in saying that the earth was
situated in Rasatala since it also said elsewhere that the earth
was submerged in water.

M?yf the Lord perform this task (vidadhatu)!




1 3.13.18 ||
ity abhidhyayato nasa-
'vivarat sahasanagha
varaha-toko niragad
angustha-parimanakah [[18 ||

O sinless one (anagha)! While Brahma was thinking in this
way (ity _abhidhyayatah), suddenly (sahasa) from his nose
(nasa-vivarat) a small pig appeared (varaha-toko m@ggcl)
the size of a thumb (angustha-parimanakah).

Toka means very small.



13.13.19 ||
tasyabhipasyatah kha-sthah
ksanena Kkila bharata

—gaja-matrahpravavrdiic
tad-adbhutam abhanmahat{H9 ||

While Brahma watched (tasya abhipasyatah), the pig-beeame-sitaated
in the sky (kha-sthah) and increased to_the size of an elephant (gaja-
matrah pravavrdhe) in a moment (ksanena kila bharata) It became
most astonishing (tad mahat adbhutam abhut).

Gaja-matrah means the size of an elephant.



1 3.13.20 ||
marici-pramukhair vipraih
kumarair manuna saha
drstva tat saukaram riapam

tarkayam asa citradha [20 ||

When Brahma saw that form of a pig (drstva tat saukararm
ritpam) he began to speculate in various ways (tarkayam asa
citradha) along with the sages headed by Marici, the Kumaras
and Manu (marici-pramukhair vipraih kumarair manuna

gah). ‘ B




1 3.13.21 ||
kim etat suikara-vyajam
sattvarn divyam avasthitam
aho batascaryam idam
nasaya me vinihsrtam |21 ||

Is this some divine being (kim etat sattvarn divyam) taking
the role of a pig (stikara-vyajamm avasthitam)? This form
which appeared from my nose (nasaya me vinihsrtam) is
astonishing (aho batascaryam idam)!




1 3.13.22 ||
drsto 'ngustha-siro-matrah
ksanad ganda-sila-samah
api svid bhagavan esa
yajiio me khedayan manah [[22 ||

Appearing flirst the size of the tip of my thumb (drsto
angustha-siro-matrah), he has quickly become the size of a
huge boulder (ksanad ganda-sila-samah). Perhaps he is the
Supreme Lord Yajna (api svid bhagavan yajnah), who is
disturbing my mind with doubts (esa me khedayan manah).




Yajna here refers to the form of the Lord who was the
Manvantara avatara during this period.

He disturbs Brahma’s mind because of giving him doubis

about this extraordinary form.




13.13.23 ||
it mimamsatas tasya
brahmanah saha sinubhih
bhagavan yajha-puruso
jagarjagendra-sannibhah [|23 ||

While Brahma deliberated in this way (brahmanah iti
mimamsatas tasya) with his sons (saha stnubhih), the Lord,

master of sacrifices (bhagavan yajna-purusah), large as huge
mountain (agendra-sannibhah), roared (jagarja).




13.13.24 ||
brahmanam harsayam asa
haris tams ca dvijottaman

.sva-g—arjitena kakubhah
pratisvanayata vibhuh |[[24 ||

The Lord (vibhuh harih) gave joy (harsayam asa) to Brahma and the
sages (brahmanam tams$ ca dvijottaman) by his roaring (sva-
garjitena), which echoed in irecti (kakubhah
pratisvanayata).

Pratisvanayata means the roaring produced echoes in all directions

(kakubhah).




13.13.25 ||
niSamya te ghargharitam sva-kheda-
ksayisnu mayamaya-siitkarasya
janas-tapah-satya-nivasinas te
tribhih pavitrair munayo ’grnan sma ||

p—

When Brahma and others heard the grunting (niSamya te

ghargharitarh) of the merciful boar (nlayamaya-sﬁkarasygall_lihﬁir
lamentation was destroyed (sva-kheda- ksayisnu). Then the famous
sages of Janaloka, Tapaloka and Brahmaloka such as Bhrgu (janas-

tapah-satya-nivasinas te munayah) began praising the boar with

verses from the three Vedas (tribhih pavitrair agrnan sma).




Mayamaya means mercitful or knowledgeable.

Or it can mean “not having the disease (amaya) of ignorance
(maya).”

The sound resembled the grunting of a pig (ghargharitam).

The pig destroyed (ksayisnu) their lamentation arising from
doubts about the pig or lamemtation of being unable to dﬁﬁver

the earth.




Brahma and others praised the boar and then the famous sages
of Janaloka and other higher planets such as Bhrgu (te)
praised (agrnan) the pig with mantras from three Vedas

(tribhih pavitraih).

Te is mentioned tw1ce once to indicate Brahma and his
assoc1ates and once to indicate the sages.
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